
– Spójrzcie, dzieci, ktoś zostawił na stole pod wieżą kolorowy folder. 
Widzę tam wydrukowane tłustym drukiem słowo „Broumov”. 
– Kubo, przeczytaj fragment. O, ten... 
Mocno przejęty Kuba czyta.  

Tvorba sociálně-kulturních vazeb s partnerským městem Broumov probíhá v rámci působení Euro-
regionu Glacensis. Tento obtížný, částečně cizojazyčný, název je odvozen od latinské verze slova 
Kladsko (přesněji kladský). Euroregion Glacensis zahrnuje území mnoha obcí na polské a české 
straně. Euroregion pomezí Čech, Moravy a Kladska – Euroregion Glacensis působí jako sdružení 
měst a obcí od roku 1996 na základě uzavřené dohody o přeshraniční spolupráci.

Tworzenie społeczno-kulturalnej więzi z partnerskim Broumovem realizowane jest  
w ramach działania Euroregionu Glacensis. Trudna nazwa, po części łacińska, nawiązuje 
do brzmienia słowa „Kłodzko” (tu dokładnie: „kłodzki”) w tym języku. Euroregion Gla-
censis obejmuje obszar wielu gmin po polskiej i czeskiej stronie. Jako stowarzyszenie 
miast i gmin „Euroregion Pogranicza Czech, Moraw i Ziemi Kłodzkiej – Euroregion Gla-
censis” funkcjonuje od 1996 roku po podpisaniu porozumienia dotyczącego współpracy 
transgranicznej.

„Děti, podívejte se, na stole pod rozhlednou někdo zanechal barevnou 
brožurku. Vidím tam tučně vytištené slovo Broumov. Jakube, přečti nám 
kousek. Začni zde...“ 
Jakub zřetelně nahlas čte:  
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